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บทคัดย่อ  
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงความสามารถทางการสื่อสารเพื่อการปรับตัวของนักศึกษา

ต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยในกำกับรัฐในเขตภาคเหนือภายใต้วัฒนธรรมไทย โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ ทำ
การสัมภาษณ์เชิงลึกและสนทนากลุ่มกับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาต่างชาติ จำนวน 15 คน  ผลการวิจัยพบว่า  
1) นักศึกษาชาวต่างชาติส่วนใหญ่มีความต้องการศึกษาต่อระดับปริญญาตรีในประเทศไทยด้วยเหตุผล คือ การศึกษา
ไทยเป็นที่ยอมรับ ขอวีซ่าง่าย มีการสนับสนุนด้านค่าเทอมและค่าครองชีพ หลีกเลี่ยงการแข่งขันทางการศึกษาที่มีสูง
ในประเทศของตน เพิ่มโอกาสที่ดีในการทำงานในอนาคต ช่ืนชอบภูมิอากาศ ภูมิประเทศ ผู้คน อาหาร ประเพณีและ
วัฒนธรรมของประเทศไทย  2) ความสามารถทางการสื่อสารภายใต้วัฒนธรรมไทยมีความสัมพันธ์กับการปรับตัวของ
กลุ่มนักศึกษาต่างชาติ กล่าวคือ ความสามารถทางการสื่อสารของนักศึกษาต่างชาติส่วนใหญ่มีพื้นฐานทางด้าน
ภาษาอังกฤษดีอยู่แล้ว แต่มีปัญหาอยู่ในเรื่องของการใช้ภาษาไทยและการปรับตัวให้เข้ากับชีวิตในท้องถิ่น ทั้งนี้
นักศึกษาได้อาศัยเทคโนโลยีการสื่อสารทั้งอินเตอร์เน็ต สื่อสังคมออนไลน์ โทรศัพท์สมาร์ทโฟนเข้ามาช่วยในด้านของ
การปรับตัวเพื่อเสริมความสามารถในการสื่อสาร อาทิ ใช้ Google Translate เพื่อแปลภาษา  3) ทั้งนี้แนวทางการ
ปรับตัวของนักศึกษาชาวต่างชาติ คือ การพยายามเรียนรู้ภาษา วัฒนธรรม ประเพณีของประเทศไทย เปิดใจ คิดเชิง
บวกและสร้างการยอมรับในความแตกต่างระหว่างชาติพันธุ์ เช้ือชาติ ศาสนา และวัฒนธรรม 
คำสำคัญ: การสื่อสารต่างวัฒนธรรม  การปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติ  มหาวิทยาลัยกำกับรัฐ   

 

Abstract 
The purposes of this research were to study the communication competence for self-

adaptation and the way to communication of the foreign students at Governed Universities in 
northern region. This study employed qualitative research techniques being collected by in-depth 
interview and focus group from 15 foreign students who study in northern region universities.  The 
results were as follows: 1)  The respondents decided to study in Thailand because of recognizing 
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education easy visa, university fee, avoiding the highly competitive education in home country, career 
opportunities, and fondness of Thai people /climate/landscape/food/culture/tradition.  2) There was 
relationship found between communication competence and self-adaptation for the foreign 
students at governor ‘s university in northern region. Most foreign students already had a good 
background in English but there was problems with use of Thai language and the adaptation to local 
life. By the way, they used communication technology ( internet, social media, smartphone)  to 
helped in adaptation process for communication competence such as Google Translate.  3) The way 
for the foreign students to adjust were to tried to study new Thai language/culture/tradition, being 
open-minded, thinking positive and accepting differences in ethnic/nationality/religion and culture.  
Keywords: Intercultural communication, Foreign students’ adjustment, Governed universities 
 

บทนำ  
ในช่วงเวลาที่ผ่านมาจำนวนประชากรวัยเรียนลดลงอย่างต่อเนื่อง สืบเนื่องจำนวนเด็กแรกเกิดลดลงอย่าง

ต่อเนื่อง (Thedialogue, 2562) มหาวิทยาลัยในเขตภาคเหนือเป็นพื้นที่หนึ่งได้รับผลกระทบในด้านนี้อย่างมาก ทำ
ให้มหาวิทยาลัยพื้นที่ดังกล่าวหลายแห่งมีการปรับตัวในการรับนักศึกษา ประกอบกับจากการเปลี่ยนแปลงเรื่องการ
ออกนอกระบบของมหาวิทยาลัยในช่วง 15 ปีที ่ผ่านมา (Thaipublica, 2554) ทำให้ภาพการแข่งขันในตลาด
อุดมศึกษาในประเทศไทยมีสูงมาก ทั้งนี้เนื ่องจากการปฏิรูปการศึกษาและการเป็นนิติบุคคลของมหาวิทยาลัย 
กล่าวคือ มหาวิทยาลัยที่มีการปฎิรูปดังกล่าว จะมีความเป็นอิสระของตนโดยเฉพาะ แยกต่างหากมาจากรัฐบาล โดย
ภาครัฐจะรับรองความเป็นอิสระของมหาวิทยาลัยของรัฐแต่ละแห่ง ส่งผลให้ขยายตลาดในการรับนักศึกษาได้อย่าง
เสรี และในเมื่ออุปสงค์ด้านการศึกษาภายในประเทศลดลง ส่งผลให้มีการเปิดหลักสูตรนานาชาติขึ้นในหลาย ๆ 
มหาวิทยาลัยในประเทศไทยรวมทั้งในภาคเหนือเพื่อรองรับนักศึกษาต่างชาติ ทั้งนี้เพื่อเป็นการสร้างรายได้และช่วย
มหาวิทยาลัยให้อยู่รอดในช่วงเวลาที่ประชากรวัยเรียนในประเทศลดลง  

ทั้งนี ้กลุ่มมหาวิทยาลัยในพื้นที่ภาคเหนือได้รับความนิยมในการเข้ามาศึกษาต่อจากนักศึกษาต่างชาติ 
เนื ่องจากเหตุผลต่าง ๆ อาทิ ค่าใช้จ่ายที่ถูกกว่ามหาวิทยาลัยในเขตกรุงเทพฯ และปริมณฑล มีทุนการศึกษาให้ 
ภูมิประเทศสวยงาม บรรยากาศดี รวมถึงพื้นที่พรมแดนที่ติดกับประเทศเพื่อนบ้าน เช่น ลาว พม่า จีน เวียดนาม 
กัมพูชา ฯลฯ จึงเป็นเหตุผลที่ให้นักศึกษาจากประเทศในภูมิภาคต่าง ๆ และพื้นท่ีใกล้เคียงเข้ามาศึกษาต่อใน
มหาวิทยาลัยในพื้นที่ภาคเหนือเป็นจำนวนมาก 

ทั้งนี้ในหลักสูตรนานาชาติของแต่ละคณะ หรือวิทยาลัยนานาชาติของแต่ละมหาวิทยาลัย สะท้อนถึง
จำนวนนักศึกษาต่างชาติในช่วงปีการศึกษาที่ผ่านมา โดยเฉพาะมหาวิทยาลัยในกำกับรัฐภาคเหนือที่มีจำนวนทั้งสิ้น 
1,634 คน ซึ่งเป็นตัวเลขที่ค่อนข้างสูงหากเปรียบเทียบกับภูมิภาคอื่น ๆ (สถิติอุดมศึกษา 2558-2560, 2561) โดย
แบ่งเป็น มหาวิทยาลัยนเรศวร จำนวน 634 คน (ข้อมูลจากระบบสารสนเทศงานทะเบียนนิสิตและประมวลผล กอง
บริการการศึกษา มหาวิทยาลัยนเรศวร เมื่อวันที่ 10 กันยายน 2562) มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ จำนวน 703 คน (ข้อมูล
จากสำนักทะเบียนและประมวลผล มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ เมื่อวันที่ 10 กันยายน 2562)  มหาวิทยาลัยแม่โจ้ จำนวน 
96 คน  (ข้อมูลจากสำนักบริหารและพัฒนาวิชาการ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ เมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2562) มหาวิทยาลัย
พะเยา จำนวน 24 คน (ข้อมูลจากระบบบริการการศึกษา มหาวิทยาลัยพะเยา เมื่อวันที่ 10 กันยายน 2562) และ
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง จำนวน 177 คน (ข้อมูลจากระบบสารสนเทศงานทะเบียนนักศึกษา สำนักวิชาการ 
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง เมื่อวันที่ 10 กันยายน 2562) แต่ด้วยสภาพการเรียนการสอนของอาจารย์คนไทยและ
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นักศึกษาต่างชาติจึงมีความแตกต่างกับการเรียนในประเทศของตนเองทั้งทางด้านภูมิศาสตร์ วัฒนธรรมและ
สภาพแวดล้อมที่นักศึกษาต่างชาติจะต้องเรียนรู้เพิ่มเติมและปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมใหม่ให้ได้อย่างกลมกลืน 
และจะต้องเรียนรู้เรื่องของการปรับตัวในการใช้ชีวิตประจำวันอีกด้วย ซึ่งในส่วนนี้สำคัญอย่างยิ่งในการที่ชาวต่างชาติ
จะต้องไปใช้ชีวิตในต่างถิ่นที่ไม่ใช่ประเทศของตนเองนั้นเป็นเรื่องยาก ถึงแม้ว่าตัวนักศึกษาเองจะเป็นผู้มีความรู้ความ
เชี่ยวชาญในศาสตร์ที่ตนศึกษามา แต่เป็นการศึกษาที่อยู่ในท้องถิ่นของตนที่คุ้นเคยเพียงเท่านั้น การปรับตัวจึงเป็น
เรื่องสำคัญที่นักศึกษาชาวต่างชาติทุกคนจะต้องเผชิญ  

ในเรื่องที่เกี่ยวกับการปรับตัวต่างวัฒนธรรมนั้น Bertalanffy (1956 อ้างถึงใน Kim, 1988) กล่าวไว้ว่า 
มนุษย์มีแรงผลักดันภายในที่จะปรับตัวและเติบโตให้เข้ากับสังคมที่ตนเองอาศัยอยู่ ซึ่งการปรับตัวเข้าสู่สิ่งแวดล้อม
ใหม่นี้จะเป็นขั้นตอนและกระบวนการที่ทำผ่านการสื่อสาร และการปรับตัวนี้เป็นขั้นตอนที่ซับซ้อนและเป็นพลวัตร
จะดำเนินต่อไปเรื่อย ๆ และเกิดขึ้นจากความจริงที่ว่ามนุษย์ทุกคนมีความต้องการและเราสามารถใช้วิธีการแบบ 
ต่าง ๆ ในการดำเนินการเพื่อให้บรรลุถึงความต้องการนั้น ๆ ในสภาวะแวดล้อมที่ปกติธรรมดาหรือมีอุปสรรคขัดขวาง
ต่าง ๆ กันไป ดังนั้นนักศึกษาชาวต่างชาติทีไ่ม่เคยรู้จัก หรือรู้จักประเทศไทยบ้าง แต่เป็นข้อมูลเพียงเบื้องต้นและไม่
เคยอาศัยอยู่ประเทศไทยมาก่อน เมื่อต้องเปลี่ยนสภาพแวดล้อมและเปลี่ยนวิถีชีวิตใหม่ อุปสรรคในการดำรงชีวิต
ประจำวันย่อมเกิดขึ้นอย่างหลีกเลี่ยงมิได้ ในเมื่อหลีกเลี่ยงไม่ได้ นักศึกษาชาวต่างชาติจึงต้องมีการแก้ไขปัญหาและ
อุปสรรคดังกล่าวด้วยการปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมใหม่ในประเทศไทย  

ซึ่งกระบวนการเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่บรรดานักศึกษาต่างชาติ
จำเป็นต้องตระหนักคิดเมื่อเข้ามาอาศัยอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ในประเทศไทย เนื่องจากเนื่องจากบรรดานักศึกษาที่
เติบโตมาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกันย่อมจะต้องถูกหล่อหลอมและขัดเกลาทางสังคมประกอบสร้างความเป็น
วัฒนธรรมของตนเอง เมื่อนักศึกษามาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกันต้องทำการสื่อสารร่วมกัน ย่อมจะต้องมีการเรียนรู้
ถึงความแตกต่างทางสังคมและวัฒนธรรม รวมถึงต้องมีการปรับตัวเพื่อให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมแปลกใหม่ที่ตนเอง
เข้ามาอาศัยอยู่ ซึ่งเมื่อได้ก้าวเข้ามาอยู่ภายใต้วัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกันในระยะแรก นักศึกษาอาจเกิดความ
ตระหนกทางวัฒนธรรม (Culture Shock) เนื่องจากต้องพบเจอกับวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างจากวัฒนธรรมดั้งเดิม
ที่ตนเองเติบโตมา โดยผลกระทบของความตระหนกทางวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลต่อการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนั้น
ค่อนข้างเด่นชัด ดังนั้น นักศึกษาต่างชาติที่เข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่จึงจำเป็นจะต้องมีความไหวรู้สึก (Sensitivity) 
และรับรู้ความคิด ความรู้สึกของผู้อื่น ต่อความตระหนกทางวัฒนธรรมที่เข้าใจยากและจำเป็นต้องพบเห็น (เมตตา 
วิวัฒนุกูล, 2559) จึงเป็นเหตุผลที่ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาถึงความสำคัญของ “การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเพื่อการ
ปรับตัวของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยกำกับรัฐในเขตภาคเหนือ” ซึ่งเป็นประเด็นทีส่ำคัญในการ เรียนรู้ถึง
กระบวนการสื่อสารระหว่างบุคคลที่อยู่ต่างวัฒนธรรมและการปรับตัวของนักศึกษาชาวต่างชาติ ต่างวัฒนธรรมที่เข้า
มาเรียนรู้และศึกษาต่อในประเทศไทย โดยแง่มุมที่จะทำการศึกษานั้นจะศึกษาในเชิงการสื่อสารถึงกระบวนการ
ปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติในมุมมองของ การสื่อสารระหว่างบุคคลที่มีความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมของประเทศบ้านเกิด ดังจะนำเสนอดังต่อไปนี ้

 

วัตถุประสงค์  
1. เพื่อศึกษาความสามารถทางการสื่อสารของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยในกำกับรัฐในเขต

ภาคเหนือ  
2. เพื่อศึกษาการปรับตัวของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยในกำกับรัฐในเขตภาคเหนือ 
3. เพื่อศึกษาแนวทางในการปรับตัวของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยในกำกับรัฐในเขตภาคเหนือ  
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ภาพ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

วิธีดำเนินการวิจัย  
การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีรายละเอียดของวิธีดำเนินการวิจัย ดังนี้   
1. กลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก : มีการคัดเลือกแบบเฉพาะเจาะจงกับกลุ่มนักศึกษาชาวต่างชาติที่มีศึกษาอยู่ใน

มหาวิทยาลัยไม่นอยกวา 1 ปการศึกษา โดยนักศึกษาเหล่านี้จะสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้และเป็นตัวแทนที่มา
จากแต่ละมหาวิทยาลัยละ 3 คน จาก 5 มหาวิทยาลัย ได้แก่ มหาวิทยาลัยนเรศวร , มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ , 
มหาวิทยาลัยแม่โจ้, มหาวิทยาลัยพะเยา และมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง รวมทั้งหมด 15 คน  

2. การเก็บรวบรวมขอมูล : ในการเก็บรวบรวมขอมูลผู้วิจัยเป็นผู้ดำเนินการเก็บข้อมูลด้วยตนเองโดยมี
การใช้วิธีการสัมภาษณ์เชิงลึกแบบกึ่งโครงสร้าง เป็นการสัมภาษณ์ที่ใช้ประเด็นคำถามที่มีกรอบกว้าง ๆ หรือเป็นการ
ใช้คำถามปลายเปิดในการซักถาม โดยอาจมีแนวทางคำถามไว้เป็นแนวทางสัมภาษณ์ไว้บ้าง โดยอ้างอิงข้อคำถามจาก
กรอบแนวคิดงานวิจัย (สมชาย วรกิจเกษมสกุล, 2554) ทั้งนี้ผู้วิจัยมีการพูดคุยแบบไม่เป็นทางการเพื่อสร้างความ
สนิทสนมกับกลุ่มตัวอย่าง ไปพร้อม ๆ กับการสัมภาษณ์ โดยมีอุปกรณ์ต่าง ๆ ที่ช่วยในการบันทึกและเก็บข้อมูล เช่น 
กล้องถ่ายรูป และอุปกรณ์บันทึกเสียง  

3. การตรวจสอบข้อมูล : ผู้วิจัยมีการตรวจสอบข้อมูล แบบสามเส้า โดยมี รายละเอียดดังนี้ เมื่อได้ข้อมูล
จากการสัมภาษณ์และจดบันทึกมาแล้ว ผู้วิจัยได้ตรวจสอบความถูกต้องเพียงพอและความเชื่อถือได้ของข้อมูลว่าจะ
สามารถตอบปัญหาของการศึกษาได้อย่างครบถ้วน ดังนั้น ผู้วิจัยจึงใช้วิธีการ ตรวจสอบสามเส้าด้านข้อมูล ซึ่งจะทำ
การพิสูจน์ว่าข้อมูลที่ผู้วิจัยได้มานั้นถูกต้อง เพื่อให้ได้ข้อมูลที่แท้จริงและตอบปัญหาการวิจัย โดยการตรวจสอบ
แหล่งข้อมูลพิจารณาในกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก ในการศึกษาในครั้งนี้ได้ใช้การตรวจสอบจาก กลุ่มนักศึกษาต่างชาติ
หลายกลุ่ม ในคำถามเดียวกัน และจากกลุ่มตัวอย่างคนเดียวกันจากแหล่งบุคคลหลาย ๆ คน เพื่อเป็นการยืนยันใน
ข้อมูลที่ได้รับว่ามีความถูกต้องกันหรือไม่ 

4. การวิเคราะห์ข้อมูล : ผู้วิจัยได้นําข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ทั้งแบบเป็นทางการและไม่เป็นทางการ 
ที่ได้มาจากการศึกษา และข้อมูลที่ได้มาจากการบันทึกเทป และการจดบันทึกมาจัดระเบียบให้เป็นหมวดหมู่ เพื่อ
อธิบายความหมายในประเด็นสําคัญต่าง ๆ คือความสามารถทางการสื่อสารและการปรับตัวในการใช้ชีวิตอยู ใน
สังคมไทยของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยกำกับรัฐในเขตภาคเหนือ 

นักศึกษาต่างชาติในกลุ่ม
มหาวิทยาลัยในกำกบัรัฐ

ในเขตภาคเหนือ 

ศ ึ ก ษ า ต่ อ
ประดับปริญญา
ตรีในไทย 

- เหตุผลที่เลือกเรียน  

-  แ ร ง จ ู ง ใ จ ใ น ก า ร
ตัดสินใจ  
- ความคาดหวังที ่จะ
ได ้ร ับประโยชน ์จาก
การเรียนรู้ 

แนวทางในการปร ับตัวใน
ประเทศไทย              
- ด้านวัฒนธรรม  
- ด้านการศึกษา 

ความสามารถทางการสื่อสาร
ภายใต้วัฒนธรรมไทย 
- การตีความหมาย  

- ทกัษะในการสือ่สาร 
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5. การนําเสนอข้อมูล : การนําเสนอข้อมูลในการวิจัย จะใช้การบรรยายพรรณนาเชิงวิเคราะห์เนื้อหา 
(Descriptive analysis) เพื่อบรรยายถึง ความสามารถทางการสื่อสารและการปรับตัวของนักศึกษากลุ่มมหาวิทยาลัย
กำกับรัฐในเขตภาคเหนือ โดยนําข้อมูลที่ได้จากกระบวนการเก็บรวมรวบข้อมูลมาวิเคราะห์ และนําเสนอไปพร้อม ๆ กัน 
 

ผลการวิจัย  
โดยแบ่งได้ดังหัวข้อย่อยต่อนี ้
1. ปัจจัยพื้นฐานของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยกำกับรัฐในเขตภาคเหนือในการเข้ามา

ศึกษาต่อในประเทศไทย 
1.1 เหตุผลที่นักศึกษาต่างชาติเลือกเรียนมหาวิทยาลัยในประเทศไทย : ผูวิจัยไดศึกษาถึงหลักสตูร

นานาชาติในแต่ละมหาวิทยาลัยกำกับรัฐในเขตภาคเหนือ พบว่า มหาวิทยาลัยส่วนใหญ่ทั้ง ม.นเรศวร ม.เชียงใหม่ 
และ ม.แม่โจ้ มีวิทยาลัยนานาชาติรองรับนักศึกษาต่างชาติ โดยการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด ทั้งด้าน
ของเนื้อหาบทเรียน เอกสารหรือ ตําราการเรียนรู้ล้วนแล้วแต่เป็นภาษาอังกฤษ รวมไปถึงทางด้านผู้สอนในช้ันเรียนก็
เป็นคนต่างชาติที่เข้ามาสอนโดยตรง ส่วนมหาวิทยาลัยที่ไม่มีวิทยาลัยนานาชาติ อย่าง ม.พะเยา จะมีหลักสูตร
นานาชาติมีที่มีการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษหรือภาษาเฉพาะรองรับ ส่วน ม.แม่ฟ้าหลวงนั้นมีสำนักวิชาศิลป
ศาสตร์ ที่เปิดหลักสูตรนานาชาติรองรับ เช่น  Applied Linguistics-English หรือสำนักวิชาจีนวิทยาที่เปิดหลักสูตร
รองรับนักศึกษาจีนโดยเฉพาะ 

ทั้งนี้นักศึกษาที่จะเรียนในหลักสูตรดังกลาวจะต้องมีพื้นฐาน ภาษาอังกฤษที่ดีพอสมควร จากการ
สํารวจพบวานักศึกษาที่เรียนอยูในขณะนี้มีเหตุผลที่ทําให้ตัดสินใจมาเรียน เนื่องจากได้รับทุนการศึกษา นอกจากนี้
เนื่องด้วยจํานวนประชากรของบางประเทศมีสูง การแขงขันในการสอบเขาระดับมหาวิทยาลัยจึงค่อนข้างสูงไปดวย 
จึงมีกลุ่มนักศึกษาบางส่วนเลือกเรียนมหาวิทยาลัยในไทย เช่น จีน ญี่ปุ่น อินเดีย ฯลฯ  และอีกหนึ่งเหตุผลที่นักศึกษา
เลือกมาเรียนในประเทศไทย เนื่องมาจากครอบครัวมีญาติพี่น้องอาศัยอยู่เมืองไทยจึงทําให้ตัดสินใจเลือกมาเรียนที่
ประเทศไทย เช่น นักศึกษาจากประเทศพม่า ลาว กัมพูชา เวียดนาม หรือจีน หรือในอีกเหตุผลหนึ่ง คือ ย้ายตาม
ครอบครัวเข้ามาทำงานในประเทศไทย  

1.2 แรงจูงใจในการตัดสินใจมาเรียนในประเทศไทย : ในด้านการตัดสินใจเรียนที่ประเทศไทย
นักศึกษาต่างชาติเองได้ให้เหตุผลไว้หลากหลายประการเกี่ยวกับ การตัดสินใจเขามาเรียนในประเทศไทยสิ่งแรกที่
นักศึกษาสวนใหญ่พูดถึง คือเรื่องของผู้คน เนื่องจากชอบผู้คนอัธยาศัยดี ดูเป็นมิตร กฎหมาย/ระเบียบไม่เข้มงวด 

สิ่งต่อมา คือ สภาพแวดล้อม ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ วัฒนธรรม และอาหารการกิน โดยเฉพาะใน
ภาคเหนือที่มีภูมิประเทศที่สวยงามและภูมิอากาศที่สดชื่น ซึ่งส่วนใหญ่จากการสัมภาษณ์จะเห็นได้ว่า นักศึกษา
ต่างชาติมีความช่ืนชอบอาหารไทยที่มีหลากหลาย และยังมีราคาไม่แพงมาก และอยากเรียนรู้วัฒนธรรมที่ดีงามไทยอีก
ด้วย อีกทั้งนักศึกษาที่มาจากภูมิภาคเดียวกัน อาทิ พม่า ลาว กัมพูชา เวียดนาม ไม่ต้องปรับตัวมากเนื่องจากทุกอย่าง
ที่กล่าวมามีความใกล้เคียงกับประเทศไทย  นอกจากนี้ประเทศไทยยังมีค่าเทอม ค่าครองชีพที่ไม่สูงมาก และระบบ
สาธารณูปโภคขั้นพื้นฐานมีครบถ้วน นอกจากนี้กฎของวีซ่าที่ดูเป็นมิตรกว่าทางฝั่งยุโรป ออสเตรเลียและอเมริกา   

1.3 ความคาดหวังที่จะได้รับประโยชน์จากการเรียนรู้ในประเทศไทย : นักศึกษาต่างชาติคาดหวังที่
จะได้รับประโยชน์จากการเรียนรู้ในประเทศไทยก็เพื่อที่เรียนจบจะได้งานทําที่ดี มีเงินเดือนสูง ๆ โดยสวนใหญ่จะมอง
ว่าการเรียนที่ประเทศไทยเป็นโอกาสที่ดีที่ตนจะได้พัฒนาศักยภาพมากกว่าคนที่เรียนอยู่ภายในประเทศเท่านั้น 
นอกจากนี้ในบางประเทศมองว่าการได้มาศึกษาต่อในประเทศไทยเป็นที่ยอมรับในวงการการศึกษาและบริษัทใน
ประเทศบ้านเกิดของตนเอง 
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นอกจากนี้ยังมองถึงเรื่องการได้เพื่อนนานาชาติในสังคมใหม่ การเปิดโลกทัศน์ใหม่ ๆ  รวมถึงได้พัฒนา
ภาษาจากประเทศเจ้าถิ่นที่ตนไปอาศัยอีกด้วย เรื่องของวัฒนธรรมก็เป็นสิ่งที่นักศึกษาต่างชาติคาดหวังว่าจะได้เรียนรู้
จากการเข้ามาศึกษาต่อในประเทศไทย โดยเฉพาะในภาคเหนือที่มีวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ 

2. ความสามารถทางการสื่อสารของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยกำกับรัฐในเขตภาคเหนือ 
2.1 ความสามารถในการตีความหมาย : นักศึกษาต่างชาติในแตละบุคคลจะมีความสามารถที่แตกต่าง

กันขึ้นอยูกับประสบการณ์การเรียนรู้ของแต่ละบุคคล ประเทศบ้านเกิด ระยะเวลาอาศัยอยู่ในประเทศไทยก็มีผลต่อ
ความสามารถในการตีความหมายเพื่อการสื่อสารเช่นกัน ซึ่งนักศึกษาต่างชาติส่วนใหญ่สามารถตีความจากน้ำเสียง สี
หน้าแววตา ลักษณะท่าทางได้เป็นอยางดี ซึ่งเมื่อศึกษา แล้วจะพบว่าการตีความจากสิ่งที่สื่อสารออกไปยังผู้รับสาร
ปลายทาง นักศึกษาต่างชาติสามารถสื่อสารไดเป็นอยางดีแต่ทั้งนี้ข้ึนอยูกับประสบการณ์ การเรียนรู้ของแต่ละบุคคล
ด้วย นักศึกษาต่างชาติสามารถที่จะรับรู้ได้ว่าสิ่งที่คนไทยหรือชาวต่างชาติผ่านการสื่อสารจากสีหน้า แววตา ท่าทาง
นั้นมีความหมายว่าอยางไร โดยนักศึกษาสามารถรับรู้ได้ว่า คู่สื่อสารนั้น ๆ สามารถเข้าใจสิ่งที่เค้าสื่อออกไปได้หรือไม่    

เมื่อพิจารณาในรายละเอียด พบว่า การตีความจากภาษาท่าทางต่าง ๆ นักศึกษาต่างชาติสามารถเข้าใจ
ได้ในสิ่งที่สื่อออกไปได้ โดยส่วนใหญ่มีความคิดเห็นว่า การทักทายด้วยการยิ้มรับ แสดงถึงมิตร ไมตรี การโบกมือลา 
แสดงถึงการกล่าวลา ซึ่งในสวนนี้นักศึกษาต่างชาติสามารถตีความในเบื้องต้นได้ไม่ยากนัก อาทิ การทักทายด้วยการ
สวัสดี นักศึกษาต่างชาติสามารถสังเกตได้ด้วยตัวเองอยู่แล้วว่า การสวัสดีเป็นการทักทายหลักของประเทศไทย โดย
คนไทยใช้การสวัสดีในการกล่าวทักทาย ไม่ว่าการพบกัน การเคารพ การจากลา ฯลฯ  

โดยในการสื่อสารทางอวัจนภาษาที่กล่าวมาข้างต้นนั้น นักศึกษาต่างชาติสามารถที่จะตีความหมายได้เลย 
เพราะภาษาท่าทางสากลที่มนุษยชาติมีการใช้ในลักษณะที่คล้ายกัน ไม่แตกตางกันมากนัก โดยนักศึกษาชาวต่างชาติ
เรียนรู้จากประสบการณ์ที่ได้รับ การดํารงชีวิตอยู่ในประเทศไทยนาน การตีความหมายก็จะเข้าใจได้มากยิ่งขึ้น 

ส่วนเรื่องของการตีความหมายในการใช้ชีวิตประจำวันนั้น พบว่านักศึกษาส่วนใหญ่นั้นนั้นตีความผ่าน
การนำสื่อสารอวัจนภาษามาผสมกับวัจนภาษาประกอบการตีความ ในกรณีที่นักศึกษาไม่เข้าใจสิ่งต่าง ๆ ที่ดำเนิน
ชีวิตในชีวิตประจำวันต่าง ๆ ที่ใช้การตีความปกติไม่ได้ อาจมีการสอบถามจากคนในท้องถิ่น หรือนำอุปกรณ์เสริมใน
เข้ามาช่วยเพื่อเป็นข้อมูล เช่น โทรศัพท์สมาร์ทโฟน เป็นต้น และในเรื่องการตีความหมายในเรื่องเรื่องของการเรียน
นั้น หลักสูตรที่นักศึกษาเรียนส่วนใหญ่เป็นหลักสูตรนานาชาติที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลักอยู่แล้ว ทำให้การตีความใน
ส่วนนี้ไม่มีปัญหา หรือถ้ามีปัญหาก็ใช้วิธีการพูดคุยกับเพื่อน ๆ นักศึกษา อาจารย์ ที่สื่อสารภาษาอังกฤษไ 

2.2 ความสามารถดานทักษะในการสื่อสาร : การดํารงชีวิตประจําวันในประเทศต่างแดนนั้น ผู้วิจัย
พบว่า ความสามารถทางการสื่อสารมีความสําคัญในการดํารงชีวิตเป็นอย่างมาก เพราะในชีวิตประจําวันจะต้องมีการ
ติดต่อสื ่อสารกับผู้คนอยู่ เสมอ เช่น การเดินทาง การซื้อขายสินค้าหรือบริการต่าง ๆ ทั้งนี ้ในกลุ ่มนักศึกษา
ชาวต่างชาตินอกจากการดำรงชีวิตประจำวันแล้วยังจำเป็นต้องใช้ทักษะการสื่อสารควบคู่ไปกับการศึกษาอีกด้วย 

ทั้งนี้การสื่อสารนั้นจะประกอบไปด้วยทักษะต่าง ๆ ได้แก่ ทักษะการ ฟัง การพูด การอ่าน การเขียน ซึ่ง
หากผู้ที่ไปอยู่ต่างแดนมีความสามารถในด้านทักษะดังกล่าวอยู่แล้วก็จะไม่เป็นอุปสรรคมากนักในการดํารงชีวิต
ประจําวันและการศึกษา แต่สําหรับผู้ที่ขาดทักษะเหล่านี้แน่นอนว่าย่อมมอีุปสรรคต่อการดํารงชีวิตอย่างแน่นอน  

จากการสัมภาษณ์และวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า ทักษะการสื่อสารของนักเรียนต่างชาติ จะมีพื้นฐาน
ภาษาไทยน้อยมาก แต่จะมีพื้นฐานในภาษาอังกฤษอยู่พอสมควร ซึ่งจะเช่ียวชาญในระดับไหนขึ้นอยู่กับการศึกษาขั้น
พื้นฐานในแต่ละประเทศบ้านเกิด อาทิ สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ หรืออินเดีย ที่ภาษาอังกฤษจะดีกว่า
ประเทศอื่น ๆ เป็นต้น ท้ังนี้นักศึกษาชาวต่างชาติสามารถเรียนรู้ภาษาที่ยังไม่เข้าใจเพิ่มเติมได้จากการใช้อินเตอร์เน็ต 
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หรือสื่อสังคมออนไลน์ผ่านโทรศัพท์สมาร์ทโฟน หรือจากประสบการณ์ข้างนอก จากการเข้าไปศึกษาพิเศษท่ีสถาบัน
กวดวิชาต่างๆ หรือการชมกีฬา ละคร ภาพยนตร์ จากสื่อต่าง ๆ 

โดยนักศึกษาต่างชาติบางส่วนยังมีปัญหาในด้านทักษะการพูดและการเขียนในภาษาอังกฤษอยู่บ้าง 
โดยเฉพาะในช่วงแรก ๆ  โดยเฉพาะที่มากจากจีนและเวียดนาม ซึ่งในการใช้ชีวิตประจำวันส่วนใหญ่จะเป็นการพูดคุยเพื่อ
ซื้อสาธารณูปโภค อาหารการกิน การเดินทาง อาจต้องมีการอ่านป้ายบอกทาง ร้านค้าต่าง ๆ บ้าง โดยเฉพาะป้าย
ภาษาไทยที่มีปัญหาต่อการสื่อสารมากเป็นพิเศษ แต่ในภาพรวมของการใช้ชีวิตประจำวันนั้นไม่มีปัญหาเท่ากับการเรียน
การสอนภายในหลักสูตรตลอด 4 ปี ที่บรรดานักศึกษาต่างชาติจะต้องลงรายละเอียดในทักษะในการสื่อสาร ทั้งฟัง พูด 
อ่าน เขียน ซึ่งอาจมีปัญหากับนักศึกษาที่มีทักษะการสื่อสารโดยเฉพาะการใช้ภาษาอังกฤษไม่สูงมาก ทั้งนี้มีนักศึกษา
ต่างชาติบางกลุ่มที่อาศัยอยู่ประเทศไทยมานาน สามารถที่จะฟังและพูดสื่อสารภาษาไทยและอังกฤษได้อยู่บ้าง  

นอกจากนั้นยังพบวาการพัฒนาทักษะด้านภาษาตาง ๆ  ภายในมหาวิทยาลัยของนักศึกษาชาวต่างชาติ
จะมีการเรียนรู้จากเพื่อนที่เป็นชาวไทย เพื่อนร่วมชาติ หรือรุ่นพี่ชาวต่างชาติจากกิจกรรมต่าง ๆ ภายในมหาวิทยาลัย 
อาทิ รับน้อง บายเนียร์ ฯลฯ โดยกลุ่มนักศึกษาชาวลาว กัมพูชา ที่มีโครงสร้างภาษาใกล้เคียงกันกับภาษาไทย จะมี
แนวโน้มการสื่อสารด้วยภาษาไทยมากกว่ากลุ่มประเทศอื่น ๆ 

สำหรับมหาวิทยาลัยต่าง ๆ นั้นก็มีหลักสูตรและคอร์สอบรมเสริมทักษะภาษาอังกฤษทั้งและภาษาไทย
ตามเกณฑ์ขั้นต่ำของกระทรวงอยู่แล้ว ทั้งหลักสูตรฟรีหรือเสียเงิน โดยหลักสูตรส่วนใหญ่เปิดโดยสถาบันภาษา
บรรยายโดยอาจารย์หรือนักวิชาการที่เช่ียวชาญ  

ทั้งนี้กฎเกณฑ์ของทางมหาวิทยาลัยต่าง ๆ นั้นมีเกณฑ์ภาษาอังกฤษขั้นต่ำในการรับเข้านักศึกษา
ต่างชาติเหล่านี้อยู่แล้ว สิ่งเหล่านี้จะช่วยเป็นตัวกรองชั้นดีในการรับนักศึกษาที่มีทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษที่ดี
เป็นอย่างน้อย 

3. การปรับตัวของนักศึกษาต่างชาติในกลุ่มมหาวิทยาลัยกำกับรัฐในเขตภาคเหนือ 
3.1 การปรับตัวด้านวัฒนธรรม พบว่า ปัจจัยสําคัญของนักศึกษาต่างชาติในการปรับตัวภายใต้

วัฒนธรรมไทย คือ ต้องเรียนรู้ และยอมรับในความเป็นไทย ยอมรับถึงความแตกต่างของวัฒนธรรมเดิมของตนและ
วัฒนธรรมไทยให้ได้ เรียนรู้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ วิธีการสร้างความสัมพันธ์กับคนไทยและชาวต่างชาติคนอื่น ๆ 
ในสังคม มีจิตใจเปิดกว้างกับมุมมองใหม่ ๆ พยายามทําความรู้จักคนในสังคมไทย พร้อมกับการเปิดใจให้กว้างขึ้นเพื่อ
ยอมรับความแตกต่างในสังคม ชาติพันธุ์ ศาสนา และวัฒนธรรม 

โดยนักศึกษาต่างชาติส่วนใหญ่จะมีการศึกษาข้อมูลก่อนการมาเรียนที่ประเทศไทยอยู่บ้างแล้ว แต่สิ่งที่
นักศึกษาจะต้องปรับตัวคือเรื ่องของภาษา อาหาร วัฒนธรรม ประเพณีนักศึกษาจะต้องดํารงชีวิตประจําวัน 
โดยเฉพาะสิ่งที่นักศึกษาต้องเจอในการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าประจำวัน เช่น พ้ืนฐานภาษาไทยที่ควรรู้ในกรณีที่ต้อง
ไปในพื้นที่ที่ไม่มีการสื่อสารภาษาอังกฤษเลย ความแตกต่างระหว่างอาหาร/วัฒนธรรมไทยกับของประเทศตนเองที่
ควรรู้และตระหนัก โดยเฉพาะเรื่องที่ละเอียดอ่อนและคนไทยรับไม่ได้ 

เมื่อสอบถามถึงการปรับตัวด้านวัฒนธรรมกับนักศึกษาต่างชาติ พบว่า นักศึกษาต่างชาติส่วนใหญ่มอง 
วาปัญหาการปรับตัวที่พบมากที่สุดคือเรื่องของภาษา สิ่งนี้เป็นปัญหาทีแก้ไขยากที่สุด เนื่องจากพ้ืนฐานเดิมใช้ภาษา
ท้องถิ่นเป็นหลัก และส่วนใหญ่ไม่เคยใช้ภาษาไทยมาก่อน นอกจากนี้คนไทยในพื้นที่ก็ไม่ค่อยพูดภาษาอังกฤษอีกด้วย  

สวนเรื่องของอาหารการกิน นักศึกษาต่างประเทศส่วนใหญ่มองว่าไม่เปนอุปสรรคในการดํารงชีวิต
ประจําวัน เนื่องจากประเทศไทยมีอาหารการกินหลากหลายให้เลือก และสามารถรับประทานอาหารรสชาติของคน
ไทยได้ และสวนใหญ่ชื่นชอบอาหารไทยอยู่แล้ว จึงทําให้สามารถปรับตัวได้ค่อนข้างดี ยกเว้นนักศึกษาบางส่วนที่มา
จากประเทศที่นับถือศาสนาอิสลามและฮินดูที่มีปัญหาทางด้านอาหารในช่วงแรก ๆ 
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นอกจากนี้ยังพบปัญหาในด้านของเขาร่วมกิจกรรมตามวัฒนธรรมไทย เนื่องจากนักศึกษาบางคนนับถือ
ต่างศาสนาและมาจากประเทศที ่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมค่อนข้างสูง อาทิ อินเดีย เนปาล หรือ         
อินโดนีเซีย แต่นักศึกษาส่วนใหญ่กลับมองว่ากิจกรรมเหล่านี้เป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้น สนุกและพยายามที่จะเข้าร่วม
ประเพณีเหลานี ้

วิธีการที่จะเรียนรูวัฒนธรรมไทยนั้น วิธีการที่ดีและเป็นวิธีการที่ได้นํามาปฏิบัติจริงมากที่สุดคือ การ
เข้าไปอยู่ในสถานการณ์ต่าง ๆ จริง และเกิดการเรียนรู้ มีนักศึกษาชาวต่างชาติหลายคนที่พูดภาษาไทยได้โดยไม่ได้
เข้ารับการอบรมจากที่ใดเลย แต่อาศัยการจดจําและเข้ารวมกิจกรรมต่าง ๆ ที่ทางมหาวิทยาลัยจัดขึ้น  

สื่อที่สําคัญที่สุดในการถ่ายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมหรือภาษาไทยก็ คือ สื่อบุคคล ซึ่งก็คือ
เพื่อนคนไทยนั่นเอง ทั้งนี้ส่วนที่จะช่วยเสริมให้บรรดานักศึกษาต่างชาติสามารถเรียนรู้ได้เร็วขึ้น คือ การเรียนรู้จาก
สื่อออนไลน์ อาทิ สื่อสังคมออนไลน์ กูเกิ้ล เฟซบุ๊ก ยูทูป ผ่านอุปกรณ์สื่อสารโทรศัพท์สมาร์ทโฟน แทปเลต หรือ
โน้ตบุ๊ค 

3.2 การปรับตัวด้านการศึกษา : มหาวิทยาลัยส่วนใหญ่มีวิทยาลัยนานาชาติหรือหลักสูตรนานาชาติที่
รับนักศึกษาต่างชาติ โดยการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด ทั้งด้านของเนื้อหาบทเรียน เอกสารหรือ ตํารา
การเรียนรู้ล้วนแล้วแต่เป็นภาษาอังกฤษ รวมไปถึงทางด้านอาจารย์ผู้สอนในชั้นเรียนก็เป็นคนต่างชาติที่เข้ามาสอน
โดยตรง ดังนั้นนักศึกษาที่มาจากประเทศที่มีการสื่อสารภาษาอังกฤษก็จะมีปัญหาทางด้านนี้น้อยกว่านักศึกษาที่มา
จากประเทศที่ไม่ได้สื่อสารภาษาอังกฤษเป็นหลัก ทั้งนี้ภาษาไทยก็ยังจำเป็นต่อการปรับตัวในด้านนี้ด้วยเนื่องจาก
นักศึกษาจำเป็นต้องใช้ภาษาไทยในการติดต่อสื ่อสารกับเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานต่าง ๆ ที่ไม่สามารถสื่อสาร
ภาษาอังกฤษได้ดี เช่นเดียวกับป้ายบอกทาง หรือสื่ออื่น ๆ ภายในมหาวิทยาลัยที่ไม่มีภาษาอังกฤษกำกับ 

เช่นเดียวกับการปรับตัวทางวัฒนธรรม การปรับตัวทางด้านการศึกษาก็เช่นเดียวกันที่ตัวนักศึกษาเอง
จำเป็นต้องพยายามเปิดใจในการเรียนรู้สิ่งใหม่ ๆ เพราะว่าถ้าปรับตัวไม่ได้แล้วจะเกิดปัญหาโดยเฉพาะในเรื่องการ
เรียน หากเรียนไม่รู้เรื่องก็ไม่สามารถไปปรึกษาใครได้เลย ส่งผลให้ไม่สามารถสื่อสารได้นั่นเอง ทั้งนี้จะเกิดผลกระทบ
ต่อการปรับตัวในด้านอื่น ๆ ด้วย เช่น การสร้างความสัมพันธ์กับเพื่อนในช้ันเรียน หรืออาจารย์/เจ้าหน้าที่ ตลอดจน
การติดต่อ/สอบถาม/ประสานกับหน่วยงานต่าง ๆ ในมหาวิทยาลัย 

จากการสัมภาษณ์และเก็บข้อมูลพบว่ามหาวิทยาลัยส่วนใหญ่ได้มอบหมายให้คณะหรือวิทยาลัยต้น
สังกัดของนักศึกษาต่างชาติเปิดคอร์สอบรม กิจกรรม หรือหลักสูตรเสริมตามกรอบการจัดการเรียนการสอน อีกทั้ง
เปิดศูนย์ให้ความช่วยเหลือโดยมีการนำระบบศูนย์ให้คำปรึกษาผ่านสื่อสังคมออนไลน์ (เฟซบุ๊ค/ไลน์/เว็บไซด์) มาเป็น
ตัวช่วยเสริมในการเป็นตัวช่วยปรับตัวในอีกทางหนึ่ง 
 

สรุปและอภิปรายผล  
1. ปัจจัยพ้ืนฐานที่มีผลต่อการปรับตัวของนักศึกษานักศึกษาชาวต่างชาติ 
การศึกษาแนวคิดพื้นฐานเกี่ยวกับความสามารถทางการสื่อสารและการปรับตัวของ นักศึกษาต่างชาตินั้น 

กล่าวได้ว่า เหตุผลที่ทําใหนักศึกษาเหล่านี้ตัดสินใจมาเรียน เนื่องจากได้รับทุนการศึกษา และค่าครองชีพในประเทศ
ไทยนั้นไม่สูงมาก สอดคล้องกับงานวิจัยของ Li Shi (2001) ที่กล่าวไว้เหตุผลหนึ่งในการเลือกศึกษาต่อระดับปริญญา
ตรีในประเทศอเมริกาของชาวม้ง เนื่องจากการสนับสนุนทางด้านทุนการศึกษา และค่าครองชีพทั้งหมด  

นอกจากนี้ เนื่องด้วยจํานวนประชากรของบางประเทศมีสูง (ในการเก็บข้อมูลของงานวิจัยนี้ พบว่า เป็น
นักศึกษาชาวจีนมีจำนวนมากที่สุด) ทำให้มีการแข่งขันในการสอบเขาระดับมหาวิทยาลัยจึงค่อนข้างสูงไปด้วย ทำให้
นักศึกษาต่างชาติจากประเทศเหล่านี้เข้ามาศึกษาต่อในประเทศไทยที่ให้โอกาสทางการศึกษามากกว่า ซึ่งตรงกับ
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บทความของโพสทูเดย์ออนไลน์ (2561) ที่กล่าวว่า สาเหตุหลักที่นักศึกษาชาวจีนเลือกมาเรียนต่างประเทศ เนื่องจาก 
1.มหาวิทยาลัยรัฐในประเทศจีน ไม่เพียงพอรองรับนักศึกษาในประเทศ 2. ผู้ปกครองไม่อยากให้บุตรหลานต้องเผชิญ
ความกดดันในการสอบแข่งขันเข้ามหาวิทยาลัยในประเทศ 3. มองถึงการสร้างเครือข่ายทางธุรกิจในอนาคต หลัง
เรียนจบในต่างประเทศ  

โดยปัจจัยที่หนึ่งทําให้นักศึกษาชาวต่างชาติ โดยเฉพาะชาวจีน ลาว พม่า กัมพูชา ท่ีตัดสินใจเข้ามาเรียนใน
ประเทศไทยก็คือ การเพิ่มโอกาสที่ดีในการทํางานในอนาคต ซึ่งยังเป็นการหลีกเลี่ยงปัญหาการสอบแข่งขันเข้า
มหาวิทยาลัยในประเทศ ดังนั้น เป็นเหตุผลที่ประชาชนคนจีนจึงนิยมส่งลูกหลานไปเรียนต่อยังต่างประเทศซึ่ง
สอดคล้องกับ แนวคิดดานประชากรศาสตร ของ เบเรลสัน และสไตเนอร (อ้างถึงใน มณฑกาญจน วิจิตรสกลธ, 
2552) ทีว่่าฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจนั้นมีอิทธิพลต่อทัศนคติและพฤติกรรมของคน โดยดูจากรายได้ อาชีพ เช้ือ
ชาติ ภูมิหลังของครอบครัว เป็นต้น เช่นเดียวกันคือ ครอบครัวที่มีฐานะที่ดีจะมีโอกาสในการเลือก การศึกษาที่
หลากหลายให้กับลูกหลานมากกว่า และเมื่อนักศึกษาเรียนจบจากต่างประเทศกลับไปทํางานที่ประเทศตนเองมักจะ
เป็นที่ยอมรับในสังคมและได้รับโอกาสที่ดีในการทํางานอีกด้วย 

ในด้านของเหตุผลการที่ตัดสินใจเข้ามาเรียนในประเทศไทย เนื่องจากชอบคนไทยที่ผู้คนอัธยาศัยดี ดูเป็น
มิตร นอกจากนั้นยังมองในเรื่องของสภาพแวดล้อม ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ วัฒนธรรม และอาหารการกิน โดยเฉพาะ
ในภาคเหนือที่มีภูมิประเทศที่สวยงามและภูมิอากาศที่สดช่ืน สอดคล้องกับงานของธานิษฏ์ กองแก้ว (2544) และซื่อ
ชาง หฮวง (2556) ที่กล่าวไว้ว่า กลาวคือ ปัจจัยที่ทําให้อาจารย์ต่างชาติสวนใหญ่อยากที่จะเข้ามาทํางานสอนใน
ประเทศไทยก็คือ ความหลงใหล และช่ืนชมในวัฒนธรรมและความมีมิตรภาพของชาวไทย  

2. ความสามารถทางการสื่อสารที่มีผลต่อการปรับตัวของนักศึกษาชาวต่างชาติ 
จากการศึกษาความสามารถทางการสื่อสารภายใต้วัฒนธรรมของนักศึกษาต่างชาติ โดยภาพรวมพบว่า 

นักศึกษาต่างชาติสวนใหญ่สามารถตีความภาษาท่าทางของคนไทยและคนต่างสัญชาติได้ว่าต้องการจะสื่อสารอะไร 
เชน การพยักหน้ารับ การโบกมือลา การพนมมือไหว้ นักศึกษาต่างชาติสามารถเข้าใจความหมายและตีความท่าทาง
ได้เป็นอย่างดี โดยสอดคล้องกับแนวคิดเรื ่องความสามารถทางการสื ่อสารของ Williams (1979) ได้สรุปว่า 
องค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารนั้นควรประกอบด้วย ความรู้ 4 ประเภท คือ 

1. กฎเกณฑ์ด้านกลไกของภาษา (Mechanical rules) กฎเกณฑ์นี้ทำให้สามารถตัดสินได้ว่า คำพูดนั้น ๆ 
ถูกหรือผิดไวยากรณ์ 

2. กฎเกณฑ์ในด้านความหมาย (Meaningful Rules) กฎเกณฑ์นี้จะเชื่อมโยงคำพูดกับโลกภายนอก การ
เลือกใช้คำศัพท์จึงเป็นสิ่งสำคัญมิฉะนั้นจะทำให้เกิดการสื่อความหมายที่ผิด ๆ ได้ 

3. ลักษณะความสัมพันธ์ของบุคคลที่เกี่ยวข้อง เกณฑ์วัดความเหมาะสมดูจากการยอมรับของคนในสังคม
ว่าภาษาที่ใช้เป็นแบบแผนหรือเป็นแบบกันเอง ซึ่งจะเกี่ยวข้องกับการเลือกใช้คำศัพท์และโครงสร้างด้วย 

4. การยอมรับลักษณะที่มิใช่ภาษา (Non-Linguistic Conventions) เช่น ตำแหน่งท่าทาง การเคลื่อน
สายตา การแสดงสีหน้าและอื่น ๆ 

กลาวคือ นักศึกษาต่างชาติจะตองมีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับสัญลักษณในการสื่อสารของสังคมนั้น ๆ ที่ตน 
เขาไปอาศัยอยู ในพื้นที่ท้องถิ ่นจะต้องมีการเรียนรู ้ ตีความ เพื่อให้เข้าใจตรงกันในการสื่อสารเพื่ อการดํารง
ชีวิตประจําวัน ซึ่งในสวนนี้นักศึกษาต่างชาติสามารถตีความได้ไม่ยากนัก 

โดยการสื่อสารทางอวัจนภาษานั้น นักศึกษาต่างชาติสามารถที่จะตีความหมายได้ เพราะภาษาทาทาง
สากลที่มนุษยชาติมีการใช้ในลักษณะที่คล้ายกัน ไม่แตกต่างกันมากนัก โดยนักศึกษาชาวต่างชาติเรียนรู ้จาก
ประสบการณ์ที่ได้รับ การดํารงชีวิตอยู่ในประเทศไทยนาน การตีความหมายก็จะเข้าใจได้มากยิ่งขึ้น ทั้งในการสื่อสาร 
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นักศึกษาชาวต่างชาติอาจนำอวัจนภาษาเข้าใช้ร่วมกับวัจนภาษาเพื่อเสริมประสิทธิภาพในการสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรม (วราภรณ์ อวิรุทธ์วรกุล, 2558) และอุดช่องว่างจากปัญหาเรื่องทักษะการสื่อสารของนักเรียนต่างชาติส่วน
ใหญ่ จะมีพื ้นฐานภาษาไทยน้อยมาก รวมทั้งนักศึกษาที่มาจากประเทศที่ไม่ได้สื ่อสารภาษาอังกฤษเป็นหลั ก 
โดยเฉพาะการอ่าน การพูด การเขียน และการฟัง 

เมื่อพิจารณาความสามารถทางด้านความรู้และความคิด ในด้านทักษะในการใชภาษาไทยและภาษาอังกฤษ
และเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย พบวา ทักษะทางด้านภาษามีผลต่อการปรับตัว ในขณะที่ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยมี
ผลต่อการปรับตัวทั ้งสองอย่าง จากการสัมภาษณ์และสนทนากลุ ่ม พบวา ปัจจัยที่สําคัญในการปรับตัวก็คือ 
ความสามารถในการใช้ภาษาในการสื่อสาร ผู้ที่สามารถฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาไทยและอังกฤษได้จะเป็นผู้ที่รู้สึกว่า
สามารถที่จะปรับตัวได้ดีที่สุด ในขณะที่ความรู้ที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยในเรื่องทั่วไปนั้นก็มีความจําเป็น ซึ่งเป็นส่วน
เสริมกับทักษะด้านภาษา เพราะนักศึกษาต่างชาติสวนใหญ่มองว่า สามารถเรียนรู้ แก้ไข หรือปรับปรุงพฤติกรรมได้
จากประสบการณ์จริงที่ตนจะพบเจอในวัฒนธรรมไทย ซึ่งเป็นไปตามแนวคิดของ Samour et al. (2010) ที่เสนอว่า
แนวทางการพัฒนาตัวเองของคนต่างวัฒนธรรม คือ การพยายามทำความเข้าใจกับระบบสารที่หลากหลาย (Diverse 
message systems) จากเหตุผลที่ภาษาเป็นมากกว่าเครื ่องมือสื่อสาร และสอดคล้องกับงานศึกษาของ เมตตา  
วิวัฒนานุกูล (2559) ที่กล่าวถึง การพัฒนาประสิทธิภาพการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม โดยเป็นการเรียนรู้ด้วยตัวเอง 
และประยุกต์จากข้อมูลต่าง ๆ ที่อยู่รอบตัว อาทิ สื่อมวลชนต่าง ๆ รวมถึงสื่อใหม่ ซึ่งข้อมูลที่ได้เรียนรู้นี้อาจเป็น
ข้อมูลจากการเปิดประสบการณ์ทางวัฒนธรรมในวงกว้าง (Culture general) และประสบการณ์ทางวัฒนธรรม
เฉพาะทาง (Culture specific)  

โดยหากวิเคราะห์เปรียบเทียบความสามารถทางการสื่อสารของนักศึกษาจากกลุ่มประเทศ CLMV (กัมพูชา 
(Cambodia) ลาว (Lao PDR) เมียนมา (Myanmar) และเวียดนาม (Vietnam)) เมื่อเทียบกับชาติอื่น ๆ แล้วพบว่า 
พื้นฐานทางด้านการสื่อสารโดยเฉพาะภาษาไทยและปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาจากกลุ่มประเทศ 
CLMV นั้นทำได้ดีกว่านักศึกษาจากภูมิภาคอื่น ๆ เนื่องจากความใกล้เคียงทางด้านพื้นที่ทางภูมิศาสตร์ โครงสร้างทาง
ภาษา วัฒนธรรม ประเพณี ตลอดจนอาหารการกิน อาจกล่าวได้ว่าเป็นกลุ่มประเทศที่มีบริบททางวัฒนธรรมสูง 
(High context cultures) อาทิ เน้นการรวมกลุ่ม เน้นความสัมพันธ์ เน้นความแน่นอน/พิธีการ/วาจา เคารพผลงานที่
ผ่านมา เน้นขนบธรรมเนียม และเน้นอาวุโส เป็นต้น เหมือนกันกับประเทศไทยทำให้ง่ายต่อการปรับตัวมากกว่า
นักศึกษาที่มาจากกลุ่มประเทศที่มีบริบททางวัฒนธรรมต่ำ (Low context cultures) อาทิ เน้นการแข่งขัน เน้นท่ี
เนื ้องาน ดูที ่ต ัวบุคคลเป็นหลัก เน้นเหตุผล เน้นความชัดเจน/ไม่เน้นพิธี เน้นผลงานปัจจุบัน เปลี ่ยนแปลง
ขนบธรรมเนียม และไม่เน้นอาวุโส เป็นต้น โดยสอดคล้องกับงานของ เมตตา วิวัฒนานุกูล (2559) ที่กล่าวไว้ว่าปัญหา
ด้านทัศนคติของชาวต่างชาติที่มาจากบริบททางวัฒนธรรมที่ต่างกันในการปรับตัวนั้น ส่วนหนึ่งมาจากการคิดหรือ
มองแบบเหมารวม (Stereotype) โดยเฉพาะการคิดหรือมุมมองด้านลบ เช่น การมองว่าคนไทยนั้นมีระเบียบวินัยต่ำ 
ทุจริต/คอรัปช่ัน เน้นพวกพ้อง ทำงานแบบขอไปที เป็นต้น  

ทั้งหมดที่กล่าวมา สรุปได้ว่าเป็นคุณลักษณะที่อยู ่ภายในของนักศึกษาชาวต่างชาติที ่มีการปรับทาง
วัฒนธรรมในประเทศไทยได้ดี โดยนักศึกษาเหล่านี้จะมีลักษณะของการปรับตัวที่มีความรู้และความคิดเชิงบวกที่
แสดงให้เห็นเป็นรูปธรรมในด้านของการเป็นผู้รับส่ง/สารเชิงรุก โดยมีการพยายามที่จะเรียนรู้และสื่อสารกับคนใน
สังคมไทยมากขึ้นเพื่อที่จะขยายกรอบการตีความ/เพิ่มความยืดหยุ่นในระบบสาร และในส่วนด้านการเปิดมุมมอง 
ใหม่ ๆ ที่มีลักษณะของการเพิ่มมุมมองความคิดและความกลมกลืนทางวัฒนธรรมมากกว่าเดิม นอกจากนี้ในด้านของ
การเรียนรู้จากประสบการณ์ที่เคยประสบมา เพื่อที่เปลี่ยนแปลงจากความผิดพลาดเป็นความสำเร็จในการปรับตัวใน
สังคมไทย  
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ในส่วนของในด้านความสามารถทางด้านทัศนคติและความรูสึกนั้น นักศึกษาต่างชาติส่วนใหญ่สามารถ
เข้าใจในทัศนคติและความรู้สึกของคนไทยและชาวต่างชาติด้วยกัน และสามารถที่จะแสดงทัศนคติและความรู้สึกให้
คนไทยและชาวต่างชาติด้วยกันเข้าใจได้ สิ่งเหล่านี้พิสูจน์ได้ว่านักศึกษาเหล่านี้มี “การเอาใจเขามาใส่ใจเรา” ยอมรับ
ความแตกต่างกันในตัวบุคคลและวัฒนธรรม ใส่ใจต่อการแสดงออกทางอารมณ์ของทั้งตัวเองและคนรอบข้าง ทั้งนี้จะ
สังเกตได้ว่า “การเอาใจเขามาใส่ใจเรานั้น” เป็นการมองตนเองและบุคคลอื่นในสถานะเดียวกัน สอดคล้องกับแนวคิด
เรื่องพฤติกรรมเชิงสนับสนุนกันของ Gibb (1961) ในเรื่องของการเอาใจเขามาใส่ใจเรา การรู้จักยืดหยุ่นและการ
ปฎิบัติอย่างเท่าเทียมกันในการแสดงออกกับกลุ่มคนต่างวัฒนธรรมจะให้เขาเหล่านี้สามารถปรับทางวัฒนธรรมได้ดี 
ทั้งนี้กล่าวได้ว่าความสามารถทางทัศนคติและความรูสึกของนักศึกษาต่างชาติพบวามีผลตอการปรับตัวในสังคมไทย 

สรุปได้ว่าเป็นคุณลักษณะที่อยู่ภายในของนักศึกษาชาวต่างชาติที่มีการปรับทางวัฒนธรรมในประเทศไทย
ได้ดี โดยนักศึกษาเหล่านี้จะมีลักษณะของการปรับตัวที่มีอารมณ์และความรู้สึกเชิงบวกที่แสดงให้เห็นเป็นรูปธรรมใน
ด้านของการตื่นตัวและตระหนักตนเอง ที่มีลักษณะใส่ใจและไหวรู้สึกต่อการใช้ภาษาและการสื่อสารต่อคนรอบข้าง 
และในด้านของการเอาใจเขามาใส่ใจเรา ที่พยายามใส่ใจ/ตระหนักรู้ถึงการเป็นส่วนหนึ่งของสังคมไทย นอกจากนี้ยังมี
เรื่องของการมองโลกในมุมบวก ที่วางความรู้สึกให้ตั้งอยู่บนพื้นฐานของความรักในเพื่อนร่วมสังคม โดยไม่กังวลต่อ
ความกำกวมในสถานการณ์การสื่อสารต่อคนในสังคมไทย 

ในด้านความสามารถทางด้านพฤติกรรม โดยพฤติกรรมที่แสดงออกไปนั้นอาจกล่าวได้ว่าเป็น ผลที่เกิดจาก
ความคิดและความรู้สึกของนักศึกษาต่างชาติ และความสามารถทางพฤติกรรมก็มีผลต่อการ ปรับตัวของนักศึกษา
ต่างชาติ ซึ่งสามารถอธิบายได้วา ทักษะในการแสดงพฤติกรรมมีส่วนสําคัญในความสามารถทางการสื่อสาร กล่าวคือ 
นักศึกษาพยายามที่จะพยายามแสดงพฤติกรรมออกมาในลักษณะ“การแสดงพฤติกรรมเชิงบวก” ซึ่งนักศึกษา
ต่างชาติส่วนใหญ่นั้นมีความพยายามในการปฏิบัติตนเพื่ออยู่ร่วมกันกับคนในวัฒนธรรมหลักของประเทศเจ้าบ้าน 
อาทิ พยายามทานอาหาร ซื้อและใช้สินค้าของไทย พยายามใช้ภาษาไทยมากขึ้นในชีวิตประจำวัน การปฎิบัติตาม
สังคม ธรรมเนียมและวัฒนธรรมไทย เป็นต้น โดยการปรับตัวทางพฤติกรรมนั้นก็เป็นผลมาจากจากความคิด ทัศนคติ
และความรู้สึกภายในของบุคคลดังกล่าว ทั้งนี้ในการวิเคราะห์เชิงคุณภาพ การแสดงออกทางด้านพฤติกรรมของ
นักศึกษาต่างชาตินั้นจะแสดงออกมา 2 ส่วน ได้แก่ พฤติกรรมเชิงสนับสนุน ที่จะแสดงออกมาเมื่อนักศึกษาต่างชาติมี
ความเข้าใจในการสื่อสารนั้นหรือคู่สนทนาของนักศึกษาต่างชาติมีท่าทีเป็นมิตร เช่น พยายามทานอาหาร ซื้อและใช้
สินค้าของไทย พยายามใช้ภาษาไทยมากขึ้น แต่นักศึกษาต่างชาติจะแสดงพฤติกรรมเชิงป้องกันก็ต่อเมื่อเกิดความไม่
รู้หรือไม่แน่ใจในการสื่อสาร หรือการแสดงท่าทีที่ไม่เป็นมิตรของคู่สนทนา เช่น เงียบ พูดแต่ภาษาของตน และ
สอดคล้องกับงานของ เมตตา วิวัฒนานุกูล (2559) ที่มองว่าลักษณะพฤติกรรมบางอย่างถือเป็นอุปสรรคต่อการสร้าง
ความเข้าใจร่วมกันระหว่างบุคคล การไม่ใส่ใจเรียนรู้วัฒนธรรมที่อยู่รอบ ๆ ตัว การหลบเลี่ยงที่จะพบปะกับผู้คน
แปลกหน้า หรือแม้กระทั่งการไม่เคารพต่อวัฒนธรรมอื ่น ๆ นอกจากนี้ยังสามารถอธิบายได้ในมุมมองในการ
แสดงออกด้านพฤติกรรมของแต่ละบุคคลจะมีความแตกต่างกันขึ้นอยู่กับบริบทสังคม ซึ่งบริบทนั้นเกิดขึ ้นจาก
โครงสร้างสังคม การเมือง และประวัติศาสตร์ที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตน ที่ซึ่งเป็นตัวกำหนดรูปแบบพฤติกรรมการ
สื่อสารที่เกิดขึ้น (Martin & Nakayama, 2010) 

3. การปรับตัวของนักศึกษาชาวต่างชาติ 
การที่จะต้องปรับตัวให้อยู่ในประเทศไทยได้ต้องปรับในสิ่งดังต่อไปนี้ การใช้ภาษา อยู่อาศัย เข้าสังคม ใช้

ชีวิตประจําวัน ตลอดจนอาหารการกินต่าง ๆ สามารถกลาวได้ว่า สิ่งที่มีอิทธิพลมากที่สุดในการปรับตัว คือ แรงจูงใจ
ของนักศึกษาเอง ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Ting-toomey (1999) ในเรื่องของปัจจัยในระดับบุคคล (Individual-
level factors) ก็จะพบว่า แรงจูงใจและความคาดหวังของนักศึกษาชาวต่างชาติมีบทบาทสําคัญในการปรับตัวของ 
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นักศึกษาต่างชาติ กล่าวคือ นักศึกษาส่วนใหญ่จะให้ความเห็นว่า ปัจจัยที่ทําให้อยากมาเรียนในประเทศไทยก็คือ 
ความชื่นชอบในวัฒนธรรมไทย เรื ่องของอาชีพการงานในอนาคตที่ดี และยังเป็นการหลีกเลี่ยงการแขงขันทาง
การศึกษาภายในประเทศอีกด้วย  

ประเด็นต่อมาคือการเตรียมตัวก่อนการเดินทางมาประเทศไทย และสอดคล้องกับงานวิจัยของวราภรณ์ 
อวิรุทธ์วรกุล (2558) ที่ทำการศึกษาเรื่องระบวนการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของนักศึกษาไทยในประเทศจีนตอนใต้ 
ที่พบว่า ก่อนจะไปศึกษาต่อที่จีน นักศึกษาไทยจะมีการทำการบ้านเตรียมตัวก่อนไปเป็นอย่างดี เช่นเดียวในประเทศ
ไทยที่บรรดานักศึกษาต่างชาติสวนใหญ่จะมีการเตรียมตัวหาข้อมูลเกี่ยวกับประเทศไทยก่อนที่จะเดินทางเขามาใน
ประเทศไทย โดยส่วนใหญ่แลวจะมีการสอบถามจากการแนะแนวของหลักสูตรจากประเทศของตนเอง มีการค้นหาข
อมูลทางอินเตอร์เน็ต บางรายมีญาติพี่น้อง หรือเพื่อนฝูงที่มาเรียนที่ประเทศไทยก่อนอยู่แล้ว ทําใหนักศึกษาเหล่านี้
ทราบข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยเพื่อเตรียมความพร้อมในการปรับตัวมากยิ่งขึ้น   

 ในเรื ่องของบุคลิกลักษณะของนักศึกษาต่างชาติที ่เหมาะสมที่จะสามารถอยู ในสังคมไทยได้อย่างมี
ความสุขนั้น นักศึกษาชาวต่างชาติได้ใหความเห็นไว้หลายอย่าง แต่มีประเด็นหนึ่งที่สามารถสรุปออกมาได้คือ 
นักศึกษาจะต้องเรียนรูข้อด-ีข้อเสียของตน และยอมรับถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมดั้งเดิม
ของตนใหได้ ซึ่งตรงตามแนวคิดของ Ting-toomey (1999) ที่ว่าจะต้องมีลักษณะที่ยืดหยุ่น อดทนต่อความกํากวมได้ 
และไม่ชัดเจนของวัฒนธรรมใหม่ได้ ประเด็นที่สําคัญคือจะตองเป็นคนที่มีความมุ่งมั่นในใจต่อแรงจูงใจและเป้าหมาย
ของตนเอง (Internal locus of control) เพราะวาปัจจัยที่สําคัญที่สุดในการปรับตัวก็มาจากแรงขับดันภายในตัว
ของนักศึกษาชาวต่างชาติแต่ละคนเอง นอกจากนั้นยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ Li Shi (2001) ที่ทำการศึกษาการ
ปรับตัวของนักเรียนนักศึกษาชาวม้งในที่เข้ามาศึกษาต่อในประเทศอเมริกา ผลการวิจัยกล่าวว่า การปรับตัวของ
นักศึกษาปริญญาตรีในระยะเริ่มแรกที่เข้ามาศึกษาอยู่ในสังคมของประเทศอเมริกามีการปรับตัวค่อนข้างยาก อาทิ 
ด้านที่พัก ภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร สภาพอากาศ และการเข้าสังคม จากจนทําใหนักศึกษาส่วนใหญพยายามในการ
เรียนภาษาเพื่อสื ่อสาร รวมทั้งการสร้างความสัมพันธ์กับกลุ่มเพื่อนที่มาจากชุมชนเดียวกันหรือเพื่อนที ่เป็น
ชาวต่างชาติเหมือนกัน สิ่งเหล่ามีความคล้ายคลึงกับพฤติกรรมการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวต่างชาติที่
ได้เข้ามาศึกษาต่อระดับปริญญาตรีในประเทศไทยที่ผู้วิจัยสังเกตและสัมผัสได้จากการสัมภาษณ์จากการอภิปรายผล
ทั้งหมด สามารถสรุปออกได้ดังแผนภาพดังนี ้

 

ภาพ 2 แนวทางการปรับตัวของนักศึกษาต่างชาติ 
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ข้อเสนอแนะ  
ข้อเสนอแนะทั่วไป 
1. สถาบันการศึกษาที่มีนักศึกษาต่างชาติ  และองค์กรที่เกี่ยวข้องควรส่งเสริมพัฒนาประสิทธิภาพการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมผ่านการเรียนรู้ด้วยตนเองด้วยการประยุกต์จากสื่อใกล้ตัวต่าง ๆ โดยมีการนำผลการวิจัยช้ิน
นี้ไปประยุกต์ใช้เพื่อสร้างหลักสูตร คอร์ส และกิจกรรมส่งเสริมการปรับตัวทางวัฒนธรรมสำหรับนักศึกษาต่างชาติ 

2. สถาบันการศึกษาที ่มีนักศึกษาต่างชาติ ส่งเสริมและพัฒนาให้เจ้าหน้าที ่สายสนับสนุนสื ่อสาร
ภาษาอังกฤษมากขึ้น หรืออาจมีการพัฒนา International Office ที่มีบุคคลากรเฉพาะทางสำหรับให้คำปรึกษา
โดยเฉพาะ 

3. สถาบันการศึกษาที่มีนักศึกษาต่างชาติ  ส่งเสริม เพิ่มเติม และพัฒนาสื่อประชาสัมพันธ์ต่าง ๆ เว็บไซต์ 
ป้าย นิทรรศการ ฯลฯ ที่มีภาษาอังกฤษปรพกอบมากขึ้น 

4. สถาบันการศึกษาที่มีนักศึกษาต่างชาติ ควรส่งเสริมการเรียนการสอนทักษะด้านภาษาไทยกลุ่ม
นักศึกษาชาวต่างชาติ พร้อมจัดอาจารย์ผู้ดูแลให้ทั่วถึงมากยิ่งขึ้น 

ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป  
1. ควรจัดทำวิจัยในเชิงเปรียบเทียบกับกรณีศึกษานักศึกษาต่างชาติในมหาวิทยาลัยทั่วประเทศ 
2. เนื่องจากการศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาเฉพาะบุคคลจึงได้ทราบแคพื้นฐานทั่วไปเกี่ยวกับความสามารถ

ทางการสื ่อสารและการปรับตัวของนักศึกษาต่างชาติเท่านั ้น ซึ ่งควรมีการศึกษาถึงปัจจั ยอื ่น ๆ ที ่ส ่งผลต่อ
ความสามารถทางการสื่อสารมากขึ้น อันได้แกเรื่องสื่อที ่มีผลตอความสามารถทางการสื่อสาร เพื่อเชื่อมโยงกับ
ผลงานวิจัยได้วาสื่อชนิดใดที่มีผลต่อความสามารถทางการสื่อสารของคนต่างชาติมากที่สุด  

3. ในการวิจัยครั้งต่อไป ควรที่ใช้เครื่องมือวิจัยแบบเดิมแต่เปลี่ยนกลุ่มตัวอย่างไปศึกษากับชาวต่างชาติใน
กลุ่มอาชีพอื่น เพื่อเปรียบเทียบดูว่ามีผลการศึกษาที่แตกต่างออกไปหรือไม่และสามารถนำไปใช้ประโยชน์ต่อสังคมได้
อย่างไร 
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